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КРАТКА ОБОСНОВКА

Докладчикът приветства предложеното преразглеждане на трите законодателни акта в 
областта на водите и предлага някои целенасочени и ограничени подобрения.  

Като цяло бавният напредък при постигането на целите на Рамковата директива за 
водите може да бъде отдаден на липсата на изпълнение, несигурния обхват и 
недостатъчните или неподходящи мерки за възстановяване, които да гарантират 
хидроложка и екологична свързаност1. 

Държавите членки и Комисията следва да се погрижат за преодоляването на липсата на 
изпълнение. 

В съответствие с проверката за пригодност от 2019 г. списъците на замърсителите, 
влияещи върху повърхностните и подземните води, трябва да бъдат актуализирани, а 
начинът за справяне с тях – хармонизиран. Задълженията на държавите членки следва 
бързо да бъдат приведени в съответствие с най-новите научни изследвания относно 
замърсителите, които пораждат все повече безпокойство. Мониторингът на химическите 
смеси следва да бъде подобрен. В по-общ план следва да се осигури достъп до данни и 
прозрачност на данните. 

През лятото на 2022 г. значителното въздействие на изменението на климата върху 
наличието на вода стана твърде очевидно, като научните среди са единодушни, че това е 
само началото. Земеделските стопани и производството на храни са сред първите жертви 
на изменението на климата. 

Възникналата през лятото на 2022 г. екологична катастрофа в басейна на река Одер 
показа необходимостта от укрепване на международното сътрудничество и гарантиране 
на пълното и бързо сътрудничество между всички засегнати държави членки. 

Антимикробната резистентност се превърна в сериозна заплаха за общественото здраве 
и поради това докладчикът изразява пълно съгласие с предложението за включване на 
гените за антимикробна резистентност в списъците за наблюдение на повърхностните и 
подземните води и насочва вниманието към водата, изхвърляна от кланиците, за която е 
доказано, че съдържа гени за антимикробна резистентност2. 

Някои селскостопански практики са определени като пречка за постигането на добро 
състояние на водните обекти в ЕС, което води до замърсяването на подземните води с 
нитрати и пестициди3. Поради това държавите членки следва да гарантират, че 
съответните стандарти за качество на подземните води се спазват изцяло. 

Справянето със сушата и следователно осигуряването на добро количествено състояние 
на подземните води е по-важно от всякога. Повишеното внимание към практиките на 

1https://www.igb-berlin.de/sites/default/files/media-files/download-files/IGB_Policy_Brief_WFD_2019.pdf 
2https://www.greenpeace.de/publikationen/Antibiotikarestistente%20Keime%20in%20SchlachthofAbw%C3%A
4ssern.pdf 
3https://www.eea.europa.eu/themes/water/european-waters/water-quality-and-water-assessment/water-
assessments 

https://www.igb-berlin.de/sites/default/files/media-files/download-files/IGB_Policy_Brief_WFD_2019.pdf
https://www.greenpeace.de/publikationen/Antibiotikarestistente%20Keime%20in%20SchlachthofAbw%C3%A4ssern.pdf
https://www.greenpeace.de/publikationen/Antibiotikarestistente%20Keime%20in%20SchlachthofAbw%C3%A4ssern.pdf
https://www.eea.europa.eu/themes/water/european-waters/water-quality-and-water-assessment/water-assessments
https://www.eea.europa.eu/themes/water/european-waters/water-quality-and-water-assessment/water-assessments
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водочерпене е обосновано, тъй като водочерпенето за селското стопанство се превърна 
в основен проблем за влошаването на доброто количествено състояние на подземните 
водни обекти4. Държавите членки трябва да гарантират ефективно и устойчиво 
използване на водите, включително в селското стопанство, а контролът върху 
водочерпенето на пресни повърхностни и подземни води не може да изключва 
използването за селскостопански цели.
Селското стопанство едновременно допринася за и е жертва на влошаващото се 
качествено и количествено състояние на повърхностните и подземните води. Крайно 
време е да тази тенденция да се промени.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по земеделие и развитие на селските райони приканва водещата комисия по 
околна среда, обществено здраве и безопасност на храните да вземе предвид следните 
изменения:

Изменение 1

Предложение за директива
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Химическото замърсяване на 
повърхностните и подземните води 
представлява заплаха за водната среда, 
чиито последици включват остра и 
хронична токсичност във водните 
организми, натрупване на замърсители в 
екосистемата и загуба на местообитания 
и биологично разнообразие, както и за 
човешкото здраве. Определянето на 
стандарти за качество на околната среда 
спомага за осъществяването на 
амбицията за нулево замърсяване с цел 
постигането на околна среда без 
токсични вещества.

(1) Химическото замърсяване на 
повърхностните и подземните води 
представлява заплаха за водната среда, 
чиито последици включват остра и 
хронична токсичност във водните 
организми, натрупване на замърсители в 
екосистемата и загуба на местообитания 
и биологично разнообразие, за 
горското и селското стопанство, 
както и за човешкото здраве. 
Определянето на стандарти за качество 
на околната среда допринася за 
осъществяването на амбицията за 
нулево замърсяване с цел постигането 
на околна среда без токсични вещества, 
като спомага за защита както на 
природната среда, така и на здравето 
на човека.

Изменение 2

4https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/PDF/?uri=CELEX:52021DC0970 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/PDF/?uri=CELEX:52021DC0970
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Предложение за директива
Съображение 1 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1а) Много територии в Съюза са 
подложени на големи и нарастващи 
водни ограничения. Големите и 
трайни суши през последните години, 
особено в средиземноморските 
региони, излагат на риск 
селскостопанското производство и 
причиняват сериозен спад на 
запасите от повърхностни и 
подземни води1a.
__________________
1a 
https://www.oecd.org/agriculture/topics/w
ater-and-agriculture/

Изменение 3

Предложение за директива
Съображение 1 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1б) Като се има предвид, че 
статистическите данни на 
Европейската агенция за околна среда 
(ЕАОС) показват, че приблизително 
28 % от цялата потребявана вода се 
използва в селското стопанство, при 
бъдещите преразглеждания на тези 
директиви следва да се вземе предвид 
и тяхното въздействие върху 
наличието на вода и следователно 
върху производството на храни, 
както и върху качеството на 
питейната вода и екологичния дебит.

Изменение 4
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Предложение за директива
Съображение 1 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1в) Водата е обществено благо в 
полза на всички, което като основен 
природен ресурс, незаменим и крайно 
необходимо за живота, трябва да 
бъде внимателно вземано предвид в 
своето социално, икономическо и 
екологично измерение. Изменението 
на климата, включително 
увеличената честота на природните 
бедствия и екстремните 
метеорологични явления, както и 
влошаването на биоразнообразието, 
оказват отрицателно въздействие 
върху качеството и количеството на 
водата, което води до натиск върху 
секторите, зависими от наличието 
на вода, по-специално селското 
стопанство.

Изменение 5

Предложение за директива
Съображение 1 г (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1г) Докато в своя доклад от 2018 г. 
„Европейските води – оценка на 
състоянието и натиска“ 
Европейската агенция за околна среда 
(ЕАОС) определи някои 
селскостопански практики като 
пречки за постигане на добро химично 
състояние на подземните води в 
Съюза, които водят до замърсяване с 
нитрати и пестициди, през 
последните десетилетия в ЕС се 
наблюдава постоянен спад в 
употребата на минерални торове и в 
излишъците от хранителни 
вещества1a. Други значими източници 
са заустванията, които не са 
свързани с канализационна система, 
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замърсените терени или 
изоставените промишлени обекти.
__________________
1а 
https://www.eea.europa.eu/publications/st
ate-of-water

Изменение 6

Предложение за директива
Съображение 1 д (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1д) Доброто състояние на водните 
обекти и ефективното управление на 
водните ресурси представляват 
приоритет за селското стопанство, 
тъй като земеделските стопани 
разчитат на водата за 
осъществяване на своята дейност и 
като такива имат пряк интерес от 
устойчивото използване на този 
ресурс.

Изменение 7

Предложение за директива
Съображение 1 e (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1е) Според доклада на 
Европейската комисия от 2021 г. 
относно прилагането на Рамковата 
директива за водите (2000/60/ЕО), 
Директивата относно стандартите 
за качество на околната среда 
(2008/105/ЕО, изменена с Директива 
2013/39/ЕС) и Директивата за 
наводненията (2007/60/ЕО) 
ефективността на използването на 
водата продължава да бъде основен 
приоритет за държавите членки, 
като същевременно е отбелязан 
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значителен напредък по отношение 
на основните мерки, насочени към 
водочерпенето, което продължава да 
бъде сериозен натиск срещу 
постигането на добро количествено 
състояние на подземните води1a. 
Въпреки че селското стопанство е 
един от основните ползватели на 
водочерпенето на подземни води за 
целите на напояването, 
производството на храни служи за 
основна обществена цел и поради 
това следва да бъде приоритет в 
мерките за насърчаване на водната 
ефективност.
__________________
1a https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/BG/TXT%20/PDF/?uri=CELEX:
52021DC0970

Изменение 8

Предложение за директива
Съображение 1 ж (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1ж) За да се улесни преходът към 
по-устойчив и продуктивен 
селскостопански сектор, който е 
устойчив на водните ограничения, 
следва да се въведат стимули за 
земеделските стопани за подобряване 
на управлението на водите и 
модернизирането на напоителните 
системи и техники.

Изменение 9

Предложение за директива
Съображение 1 з (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1з) Когато се използват 
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непредпазливо пестициди, тяхната 
употреба може сериозно да повлияе 
върху качеството и количеството на 
водата за селскостопански цели, 
което води до отрицателно 
въздействие върху биологично 
разнообразие както във водите, така 
и на сушата. Поради това е 
целесъобразно да се наблюдават 
въздействието и 
екотоксикологичният ефект на 
пестицидите и техните метаболити 
във водните обекти.

Изменение 10

Предложение за директива
Съображение 1 и (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1и) От съществено значение е да се 
разгледат постигнатите досега 
усилия в сектори като селското 
стопанство, където вече можа да се 
намали фитосанитарното 
замърсяване с 14 % в сравнение с 
периода 2015 – 2017 г., а делът 
достига 26 %, ако разглеждаме най-
вредните замърсители. С всичко това 
цифрите показват непрекъснато 
намаляване на употребата и риска от 
химикали, като 2020 г. е втората 
поредна година, през която е налице 
значително намаляване на 
употребата на пестициди, особено на 
най-опасните1a.
__________________
1a 
https://food.ec.europa.eu/plants/pesticides
/sustainable-use-pesticides/farm-fork-
targets-progress/eu-trends_en 

Изменение 11
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Предложение за директива
Съображение 1 й (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1й) Химическото замърсяване на 
повърхностните и подпочвените води 
също представлява заплаха за 
селското стопанство, като 
ограничава наличието на вода за 
напояване на културите и 
допълнително задълбочаване на 
недостига на вода. Поради това 
Съюзът и държавите членки следва 
да увеличат подкрепата за научните 
изследвания и иновациите с цел бързо 
внедряване на решения за справяне с 
недостига и замърсяването на 
повърхностните и подпочвените 
води, включително цифровизация, 
прецизно земеделие, оптимизирано 
напояване и модернизиране на 
напояването и кръгово използване на 
ресурсите, за по-добро устойчиво на 
климата управление на водите и по-
целенасочено прилагане на пестициди 
и торове за културите, по-малко 
замърсяващи и по-безопасни 
алтернативи на селскостопанските 
ресурси, по-устойчиви и ефективни по 
отношение на хранителните 
вещества сортове и увеличено 
използване на пречистени отпадъчни 
води за напояване в селското 
стопанство. Това следва да допринесе 
за постигането на устойчива и 
издръжлива продоволствена система 
на ЕС, като същевременно се намали 
дифузното замърсяване от селското 
стопанство и необходимостта от 
водочерпене в селското стопанство.

Изменение 12

Предложение за директива
Съображение 2 a (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(2а) В стремежа си да постигне 
високо равнище на опазване на 
околната среда и при изпълнението 
на плана за действие за нулево 
замърсяване Съюзът трябва да вземе 
предвид разнообразието от ситуации 
в различните региони на ЕС, 
последиците върху продоволствената 
сигурност, производството на храни и 
достъпността на храните, както и 
здравословните и устойчиви 
хранителни режими.

Изменение 13

Предложение за директива
Съображение 3 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3а) Целите за постигане на „добро 
състояние на водните обекти“ и 
гарантиране на наличието на вода са 
междусекторни и за тях често не се 
работи по достатъчно съгласуван 
начин. Доброто управление на водите 
следва да бъде включено във всички 
политики на ЕС, отнасящи се до 
секторите, които използват вода.

Изменение 14

Предложение за директива
Съображение 3 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3б) Новата обща селскостопанска 
политика за периода 2023 – 2027 г. 
вече е по-амбициозна и въведе 
задължително спазване на целите в 
областта на околната среда и 
климата, като предостави 
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възможност и за въвеждане и 
насърчаване на екосхемите, 
включително например 
подобряването на управлението на 
водите в Съюза.

Изменение 15

Предложение за директива
Съображение 3 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3в) В проверката за пригодност се 
посочва, че е необходимо по-добро 
интегриране на целите в областта на 
водите в селскостопанската 
политика. Новата ОСП въведе мерки, 
които правят управлението на 
водите по-устойчиво. За по-голяма 
съгласуваност между селското 
стопанство и политиката за водите 
държавите членки следва да се 
възползват напълно от 
възможностите, предоставени в 
новата ОСП, и изцяло да включат 
въпросите в областта на водите в 
своите стратегически планове, 
включително да използват 
системите за знания и иновации в 
селското стопанство (AKIS) и да 
стимулират консултантските услуги 
за насърчаване на най-добрите 
практики по отношение на 
управлението на водите.

Изменение 16

Предложение за директива
Съображение 7 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7а) Правилното транспониране на 
настоящата директива зависи до 
голяма степен от въведените от 
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държавите членки и Съюза 
превантивни мерки. Държавите 
членки са задължени не само да 
измерват по най-добрия възможен 
начин химичното състояние на 
подземните и повърхностните води, 
но и да предприемат всички разумни 
стъпки за предотвратяване на 
замърсяването на водите.

Изменение 17

Предложение за директива
Съображение 9 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9а) Съгласно приложимото 
законодателство на Съюза 
държавите членки са задължени да 
идентифицират засегнатите и 
изложените на риск води, да 
определят уязвимите на нитрати 
зони, да разработят програми за 
действие и да приложат 
съответните мерки. В това 
отношение все още съществува 
необходимост от подобряване на 
хармонизирането на мерките за 
контрол и системите за измерване на 
качеството на водите между 
държавите членки, така че да се даде 
възможност за хармонизирани 
стандарти в целия Съюз, които да 
направят възможна 
съпоставимостта между държавите 
членки, като по този начин се 
избегнат проблеми с конкуренцията в 
европейския селскостопански сектор, 
водещи до смущения на вътрешния 
пазар.

Изменение 18

Предложение за директива
Съображение 10
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) Изразена е загриженост относно 
риска от развитие на антимикробна 
резистентност поради наличието на 
микроорганизми с антимикробна 
резистентност и гени за антимикробна 
резистентност във водната среда, но не е 
извършен достатъчен мониторинг. 
Съответните гени за антимикробна 
резистентност също следва да бъдат 
включени в списъците за наблюдение на 
повърхностните и подземните води и да 
бъдат предмет на мониторинг веднага 
след разработването на подходящи 
методи за мониторинг. Това е в 
съответствие с Европейския план за 
действие „Едно здраве“ срещу 
антимикробната резистентност, приет от 
Комисията през юни 2017 г., и с 
Фармацевтичната стратегия за Европа, в 
която също е разгледан този проблем.

(10) Изразена е загриженост относно 
риска от развитие на антимикробна 
резистентност поради наличието на 
микроорганизми с антимикробна 
резистентност и гени за антимикробна 
резистентност във водната среда, 
включително риска за човешкото 
здраве поради употребата в селското 
стопанство на антибиотици, за 
които се предполага, че са запазени за 
хуманна употреба, но няма 
достатъчен напредък в извършването 
на мониторинг. Това се дължи на 
липсата на стандартизирани 
методи, включително липса на 
сравнителни и прагови данни, които 
да предоставят информация за 
еволюционни, епидемиологични и 
други усилия за моделиране на риска1a. 
Наличието на микроорганизми и гени 
с антимикробна резистентност е 
следствие от употребата на 
антибиотици в хуманната и 
ветеринарната медицина, като 
трябва да се отбележи, че през 
периода 2011 – 2018 г. е постигнато 
намаляване на натоварването с 
антибиотици в селското стопанство 
с 35 %. За да се подобри запасът от 
знания за тяхното наличие и 
произход обаче, съответните гени за 
антимикробна резистентност също 
следва да бъдат включени в списъците 
за наблюдение на повърхностните и 
подземните води и да бъдат предмет на 
мониторинг веднага след 
разработването на подходящи методи за 
мониторинг. Това е в съответствие с 
Европейския план за действие „Едно 
здраве“ срещу антимикробната 
резистентност, приет от Комисията през 
юни 2017 г., и с Фармацевтичната 
стратегия за Европа, в която също е 
разгледан този проблем. Държавите 
членки следва да се стремят да 
определят ключови „горещи точки“ за 
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развитието и разпространението на 
антимикробната резистентност.
__________________

1а Втори съвместен доклад на 
ECDC/ЕОБХ/EMA относно 
интегрирания анализ на 
консумацията на антимикробни 
агенти и появата на антимикробна 
резистентност при бактерии от хора 
и животни, отглеждани за 
производство на храни, 2017 г. 
https://www.ecdc.europa.eu/en/publicatio
ns-data/ecdcefsaema-second-joint-report-
integrated-analysis-consumption-
antimicrobial

Изменение 19

Предложение за директива
Съображение 10 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10а) Вещества като 
пластмасовите микрочастици 
представляват очевиден риск за 
общественото здраве и околната 
среда, но също така и за основни 
дейности като развитието на 
селското стопанство. Наличието на 
тези и други частици може да окаже 
въздействие не само върху водата за 
добитъка и културите, но и върху 
плодородието на почвата, като по 
този начин се застрашава здравето и 
доброто развитие на настоящите и 
бъдещите култури1a.
__________________
1a 
https://www.sciencedirect.com/science/arti
cle/pii/S2352186422000724

Изменение 20
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Предложение за директива
Съображение 10 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10б) С Решение за изпълнение (ЕС) 
2020/1729 на Комисията за отмяна на 
Решение за изпълнение 2013/652/EU се 
определя рамката за получаване на 
съпоставими и надеждни данни за 
антимикробната резистентност в 
Европейския съюз, включително чрез 
мониторинг на отпадъчните води в 
кланиците като потенциален 
носител на резистентни към 
антибиотици бактерии и 
следователно като възможен път на 
замърсяване на околната среда. 
Резистентни към антибиотици 
бактерии са откривани във водата, 
изхвърляна от кланиците.

Изменение 21

Предложение за директива
Съображение 12 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12а) Като цяло заключенията от 
проверката за пригодност показват, 
че директивите в голяма степен са 
подходящи за целта, с възможности 
за подобрение, включително 
ускоряване на правилното изпълнение 
на техните цели, което може да бъде 
постигнато чрез повече финансиране 
от ЕС. Оценката показва, че досега 
директивите са довели като цяло до 
по-високо равнище на защита на 
водните обекти и управление на риска 
от наводнения.

Изменение 22



AD\1278460BG.docx 17/33 PE745.250v02-00

BG

Предложение за директива
Съображение 13 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13а) В съответствие с принципа на 
субсидиарност следва да се осигури 
подходяща гъвкавост при 
определянето на конкретни мерки на 
национално и регионално равнище.

Изменение 23

Предложение за директива
Съображение 13 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13б) Повече от половината от 
водните обекти в ЕС не отговарят на 
въведените прагови стойности за 
качество на водите, а данни липсват, 
което сочи за трудности от страна 
на службите на държавите членки за 
инспекция и мониторинг при 
постигането на целите, определени в 
директивата1a. Поради това за 
постигане на целите, определени от 
Директивата, е необходимо да се 
осигурят достатъчно финансови и 
човешки ресурси за службите на 
държавите членки за инспекция и 
мониторинг.
__________________
1a ЕАОС, 2018 г. 
https://www.eea.europa.eu/publications/st
ate-of-water

Изменение 24

Предложение за директива
Съображение 13 в (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(13в) Всяко решение при подбора, 
преразглеждането на веществата и 
определянето на СКОС трябва да се 
основава на оценка на риска и да 
следва пропорционален, прозрачен и 
научно обоснован подход, като се 
вземат предвид социално-
икономическите последици, 
включително продоволствената 
сигурност, и се вземат предвид 
препоръките на Европейския 
парламент, държавите членки и 
съответните заинтересовани 
страни.

Изменение 25

Предложение за директива
Съображение 13 г (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13г) Въпреки че Директива 
2000/60/ЕО определя правилата за 
постигане на напредък по отношение 
на количеството и качеството на 
водата, проверката за пригодност 
показва, че бавният напредък при 
постигането на целите на 
настоящата директива може, наред с 
другото, да се дължи на липсата на 
достатъчно финансови ресурси, 
както и на регулаторната и 
екологичната сложност, 
включително евентуални забавяния 
във времето, за което подпочвените 
води реагират на мерките и по 
отношение на сроковете за 
докладване. Мерките, които 
подобряват състоянието на водните 
обекти чрез възстановяване на реките 
и екосистемните услуги, осигуряват 
финансови ползи, които надвишават 
разходите и биха могли да намалят 
необходимите разходи за държавите 
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членки. Освен това в оценката се 
посочва липса на изпълнение, 
недостатъчен обхват и 
недостатъчни или неподходящи 
мерки за възстановяване, които да 
осигуряват хидроложка и екологична 
свързаност1a.
__________________
1а https://www.igb-
berlin.de/sites/default/files/media-
files/download-
files/IGB_Policy_Brief_WFD_2019.pdf

Изменение 26

Предложение за директива
Съображение 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) При прегледа на списъка на 
приоритетните вещества в част А от 
приложение I към 
Директива 2008/105/ЕО се стигна до 
заключението, че няколко приоритетни 
вещества вече не пораждат 
безпокойство в целия Съюз и поради 
това не следва да бъдат включени в 
част А от приложение I към посочената 
директива. Поради това тези вещества 
следва да се разглеждат като 
специфични замърсители на речните 
басейни и да се включат в част В от 
приложение II към 
Директива 2008/105/ЕО заедно със 
съответните им СКОС. Като се има 
предвид, че тези замърсители вече не се 
считат за засягащи целия Съюз, СКОС 
трябва да се прилагат само когато тези 
замърсители все още могат да пораждат 
безпокойство на национално, 
регионално или местно равнище.

(17) При прегледа на списъка на 
приоритетните вещества в част А от 
приложение I към 
Директива 2008/105/ЕО се стигна до 
заключението, че няколко приоритетни 
вещества вече не пораждат 
безпокойство в целия Съюз и поради 
това не следва да бъдат включени в 
част А от приложение I към посочената 
директива. Поради това тези вещества 
следва да се разглеждат като 
специфични замърсители на речните 
басейни и да се включат в част В от 
приложение II към 
Директива 2008/105/ЕО заедно със 
съответните им СКОС. Като се има 
предвид, че тези замърсители вече не се 
считат за засягащи целия Съюз, СКОС 
трябва да се прилагат само когато тези 
замърсители все още могат да пораждат 
безпокойство на национално, 
регионално или местно равнище с това, 
че създават значителни рискове.

Изменение 27
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Предложение за директива
Съображение 21 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21а) За да се гарантира 
последователност и яснота на 
правилата в рамките на Съюза, е 
необходимо настоящото 
преразглеждане да съответства и да 
бъде съгласувано с други правила, 
свързани със същата тема, които 
понастоящем са в процес на 
преразглеждане или договаряне между 
съзаконодателите.

Изменение 28

Предложение за директива
Съображение 32

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32) Предвид увеличаването на броя 
на непредвидимите метеорологични 
явления, по-специално силни 
наводнения и продължителни 
засушавания, както и на значителните 
инциденти, свързани със замърсяване, 
които водят до трансгранично случайно 
замърсяване или го задълбочават, от 
държавите членки следва да се изисква 
да гарантират, че на другите 
потенциално засегнати държави членки 
се предоставя незабавна информация за 
такива инциденти, и да си сътрудничат 
ефективно с потенциално засегнатите 
държави членки за смекчаване на 
последиците от явлението или 
инцидента. Необходимо е също така да 
се укрепи сътрудничеството между 
държавите членки и да се 
рационализират процедурите за 
трансгранично сътрудничество в случай 
на по-структурни, т.е. неслучайни и по-
дългосрочни трансгранични проблеми, 
които не могат да бъдат решени на 
равнището на държавите членки, в 

(32) Предвид увеличаването на броя 
на непредвидимите метеорологични 
явления, по-специално силни 
наводнения и продължителни 
засушавания, които са основни 
фактори за загуба на реколта, както и 
на значителните инциденти, свързани 
със замърсяване, които водят до 
трансгранично случайно замърсяване 
или го задълбочават, както и пожари, 
от държавите членки следва да се 
изисква да гарантират, че на другите 
потенциално засегнати държави членки 
се предоставя незабавна информация за 
такива инциденти, и да си сътрудничат 
ефективно с потенциално засегнатите 
държави членки за смекчаване на 
последиците от явлението или 
инцидента. Във връзка с това е от 
съществено значение в настоящото 
преразглеждане да се вземе предвид, че 
съществуват европейски региони, 
които са особено изложени на този 
вид екстремни метеорологични 
явления, както и на замърсяване на 
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съответствие с член 12 от 
Директива 2000/60/ЕО. В случай че е 
необходима европейска помощ, 
компетентните национални органи 
могат да изпращат искания за помощ до 
Координационния център за реагиране 
при извънредни ситуации на Комисията, 
който ще координира евентуалните 
предложения за помощ и тяхното 
разгръщане чрез механизма за 
гражданска защита на Съюза в 
съответствие с член 15 от 
Решение 1313/2013 на Европейския 
парламент и на Съвета64.

водите поради специфичните си 
географски и климатични 
характеристики. Необходимо е също 
така да се укрепи сътрудничеството 
между държавите членки и да се 
рационализират процедурите за 
трансгранично сътрудничество в случай 
на по-структурни, т.е. неслучайни и по-
дългосрочни трансгранични проблеми, 
които не могат да бъдат решени на 
равнището на държавите членки, в 
съответствие с член 12 от 
Директива 2000/60/ЕО. В случай че е 
необходима европейска помощ, 
компетентните национални органи 
могат да изпращат искания за помощ до 
Координационния център за реагиране 
при извънредни ситуации на Комисията, 
който ще координира евентуалните 
предложения за помощ и тяхното 
разгръщане чрез механизма за 
гражданска защита на Съюза в 
съответствие с член 15 от 
Решение 1313/2013 на Европейския 
парламент и на Съвета.

__________________ __________________
64 Решение № 1313/2013/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
17 декември 2013 г. относно Механизъм 
за гражданска защита на Съюза 
(ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 924).

64 Решение № 1313/2013/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
17 декември 2013 г. относно Механизъм 
за гражданска защита на Съюза 
(ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 924).

Изменение 29

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква г
Директива 2000/60/ЕО
Член 2 – точка 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

„Стандарт за качество на околната 
среда“ означава концентрацията на 
определени замърсители или група 
замърсители във водите, седимента или 
биотата, която не трябва да бъде 
превишавана, за да не се застрашат 

„Стандарт за качество на околната 
среда“ означава концентрацията на 
определени замърсители или група 
замърсители във водите, седимента или 
биотата, която не трябва да бъде 
превишавана, за да не се застрашат 
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човешкото здраве и околната среда, или 
прагова стойност за неблагоприятното 
въздействие върху човешкото здраве 
или околната среда на такъв замърсител 
или група замърсители, измерена чрез 
подходящ метод, основан на ефекта.“;

човешкото здраве и околната среда, или 
прагова стойност за неблагоприятното 
въздействие върху човешкото здраве 
или околната среда на такъв замърсител 
или група замърсители, измерена чрез 
подходящ метод, основан на ефекта, в 
комбинация със съвременен химичен 
анализ и според най-добрите налични 
научни познания.“;

Изменение 30

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Директива 2000/60/ЕО
Член 3 – параграф 4 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4a. При извънредни обстоятелства, 
възникнали по естествен начин, или 
форсмажорни обстоятелства, по-
специално силни наводнения и 
продължителни засушавания, или 
значителни инциденти, свързани със 
замърсяване, които биха могли да 
засегнат водни обекти надолу по 
течението, разположени в други 
държави членки, държавите членки 
гарантират, че компетентните органи за 
водните обекти надолу по течението в 
тези държави членки, както и 
Комисията, са незабавно информирани 
и че е установено необходимото 
сътрудничество за разследване на 
причините и справяне с последиците от 
извънредните обстоятелства или 
инциденти.“;

4a. При извънредни обстоятелства, 
по-специално наводнения, пожари и 
засушавания, или инциденти, свързани 
със замърсяване, които биха могли да 
засегнат водни обекти надолу по 
течението, разположени в други 
държави членки, държавите членки 
гарантират, че компетентните органи за 
водните обекти надолу по течението в 
тези държави членки, както и 
Комисията, са незабавно информирани 
и че е установено необходимото 
сътрудничество за разследване на 
причините и справяне с последиците от 
извънредните обстоятелства или 
инциденти.“;

Изменение 31

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7 a (нова)
Директива 2000/60/ЕО
Член 11 – параграф 3 – буква в
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(7а) в член 11, параграф 3 буква в) се 
заменя със следното:
в) „мерките, осигуряващи ефективно 
и устойчиво използване на водите, 
включително в селското стопанство, 
с цел избягване противоречието с 
постигане целите, определени в член 
4;“

Изменение 32

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 9
Директива 2000/60/ЕО
Член 12 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато пред държава членка стои 
за разрешаване проблем, който има 
влияние върху управлението на нейните 
води, но не може да бъде разрешен от 
тази държава членка, тя уведомява 
Комисията и всяка друга засегната 
държава членка и прави препоръки за 
разрешаването му.

1. Когато пред държава членка стои 
за разрешаване проблем, който има 
влияние върху управлението на нейните 
води, но не може да бъде разрешен от 
тази държава членка или може да 
засегне друга държава членка, тя 
уведомява Комисията и всяка друга 
засегната държава членка и прави 
препоръки за разрешаването му.

Изменение 33

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 9
Директива 2000/60/ЕО
Член 12 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1 a. Комисията отговоря на всички 
уведомявания от държавите членки в 
шестмесечен срок. Когато въпросът 
се отнася до непостигане на добро 
химично състояние, Комисията 
действа в съответствие с член 7а от 
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Директива 2008/105/ЕО.

Изменение 34

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 11
Директива 2000/60/ЕО
Членове 16 и 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) членове 16 и 17 се заличават; заличава се

Обосновка

Членове 16 и 17 включват ценни разпоредби за оценка и управление на риска, които 
демократично включват всички заинтересовани страни.

Изменение 35

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 4 – буква в
Директива 2006/118/ЕО
Член 3 – параграф 5 – алинея 2 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират, че 
жителите на съответния район на 
речен басейн или на част от 
международния район на речен басейн 
на територията на държава членка 
са информирани своевременно и по 
подходящ начин.

Изменение 36

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 4 – буква г
Директива 2006/118/ЕО
Член 3 – параграф 6 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

„Държавите членки изменят списъка на „Държавите членки изменят списъка на 



AD\1278460BG.docx 25/33 PE745.250v02-00

BG

прагови стойности, прилаган на тяхната 
територия, винаги когато нова 
информация за замърсителите, групите 
на замърсители или показателите на 
замърсяване покаже, че трябва да бъде 
установена прагова стойност за 
допълнително вещество, че 
съществуваща прагова стойност трябва 
да бъде изменена или че праговата 
стойност, премахната преди това от 
списъка, трябва да бъде въведена 
отново. Ако съответните прагови 
стойности бъдат установени или 
изменени на равнището на Съюза, 
държавите членки адаптират списъка на 
праговите стойности, прилагани на 
техните територии, към тези стойности. 
’; .

прагови стойности, прилаган на тяхната 
територия, винаги когато научни данни 
в нова информация за замърсителите, 
групите на замърсители или 
показателите на замърсяване покаже, че 
както е докладвано от мониторинга 
на място на национално равнище, 
трябва да бъде установена прагова 
стойност за допълнително вещество, че 
съществуваща прагова стойност трябва 
да бъде изменена или че праговата 
стойност, премахната преди това от 
списъка, трябва да бъде въведена 
отново. Ако съответните прагови 
стойности бъдат установени или 
изменени на равнището на Съюза, 
държавите членки адаптират списъка на 
праговите стойности, прилагани на 
техните територии, към тези стойности. 
’; .

(Член 2, параграф 1, точка 4 от Директива 2006/118/EО)

Обосновка

Подчертава се значението на научните данни и реалната ситуация на национално 
равнище.

Изменение 37

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 6
Директива 2006/118/ЕО
Член 6 a (нов) – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

В списъка за наблюдение се съдържат 
максимум пет вещества или групи 
вещества и се посочват матриците за 
мониторинг и възможните методи за 
анализ за всяко вещество. Тези матрици 
и методи за мониторинг не трябва да 
водят до прекомерни разходи за 
компетентните органи. Веществата, 
които подлежат на включване в списъка 
за наблюдение, се избират сред 

В списъка за наблюдение се съдържат 
максимум пет вещества или групи 
вещества и се посочват матриците за 
мониторинг и възможните методи за 
анализ за всяко вещество. Тези матрици 
и методи за мониторинг не трябва да 
водят до прекомерни разходи, нито до 
прекомерна административна 
тежест за компетентните органи. 
Веществата, които подлежат на 
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веществата, за които наличната 
информация сочи, че може да 
представляват съществен риск на 
равнището на Съюза за водната среда 
или посредством нея, и за които данните 
от мониторинга не са достатъчни. Този 
списък за наблюдение включва 
вещества, които пораждат все повече 
безпокойство.

включване в списъка за наблюдение, се 
избират сред веществата, за които 
наличната информация сочи, че може да 
представляват съществен риск на 
равнището на Съюза за водната среда 
или посредством нея, и за които данните 
от мониторинга не са достатъчни. Този 
списък за наблюдение включва 
вещества, които пораждат все повече 
безпокойство.

Изменение 38

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 6
Директива 2006/118/ЕО
Член 6 a (нов) – параграф 1 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Веднага след като бъдат установени 
подходящи методи за мониторинг на 
пластмасови микрочастици и избрани 
гени за антимикробна резистентност, 
тези вещества се включват в списъка за 
наблюдение.

Веднага след като бъдат установени 
подходящи методи за мониторинг на 
пластмасови микрочастици и избрани 
гени за антимикробна резистентност, 
тези вещества се включват в списъка за 
наблюдение. Комисията преценява 
дали включването на нерелевантни 
метаболити на пестициди (NrMs) в 
списъка за наблюдение е необходимо, 
за да се подобри наличността на 
данни за тяхното присъствие, като 
се има предвид обхватът на 
настоящата директива.

(Настоящото изменение съответства на изменение на Директива 2008/105/ЕО, 
приложение I – таблица – ред 7.)

Обосновка

Директива (ЕС) 2020/2184 за питейната вода не определя гранична стойност за 
нерелевантни метаболити на пестициди (NrMs). Тъй като стандартите за качество 
на питейната вода следва да имат относително най-високо равнище спрямо другите 
стандарти за качество на водата, не е ясно защо по-строги стандарти следва да се 
прилагат за други видове води. Вместо това Комисията следва да обмисли 
добавянето на NrMs към списъците за наблюдение, които трябва да бъдат изготвени 
съгласно член 2, параграф 6 и член 3, параграф 7 от предложението.
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Изменение 39

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 6
Директива 2006/118/ЕО
Член 6 a (нов) – параграф 1 – алинея 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

ECHA изготвя научни доклади, за да 
подпомогне Комисията при избора на 
вещества за списъка за наблюдение, 
като взема предвид следната 
информация:

ECHA изготвя научни доклади, за да 
подпомогне Комисията при избора на 
вещества и стойности на 
показателите за списъка за 
наблюдение, като взема предвид най-
добрите налични научни познания и 
следната информация:

Изменение 40

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 6
Директива 2006/118/ЕО
Член 6 a – параграф 3 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

При избора на представителните 
станции за мониторинг, на честотата на 
мониторинга и на сезонното 
разпределение на времето за всяко 
вещество или група вещества държавите 
членки вземат предвид моделите на 
употреба и възможната поява на 
веществото или на групата вещества. 
Честотата на извършване на мониторинг 
е не по-малка от веднъж годишно.

При избора на представителните 
станции за мониторинг, на честотата на 
мониторинга и на сезонното 
разпределение на времето за всяко 
вещество или група вещества държавите 
членки вземат предвид моделите на 
употреба и възможната поява на 
веществото или на групата вещества. 
Честотата на извършване на мониторинг 
е не по-малка от веднъж годишно, 
основава се на най-често 
актуализираните налични данни и се 
определя на равнище, което отчита 
по подходящ начин различните 
варианти на употреба, възможното 
наличие на веществото или групата 
вещества, както и климатичните и 
сезонните колебания.

Изменение 41
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Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – точка 7
Директива 2008/105/ЕО
Член 8 б (нов) – параграф 1 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Веднага след като бъдат установени 
подходящи методи за мониторинг на 
пластмасови микрочастици и избрани 
гени за антимикробна резистентност, 
тези вещества се включват в списъка за 
наблюдение.

Веднага след като бъдат установени, 
вследствие на обществено обсъждане 
и включване на съответните 
заинтересовани страни, подходящи 
методи за мониторинг на пластмасови 
микрочастици и избрани гени за 
антимикробна резистентност, тези 
вещества се включват в списъка за 
наблюдение. Комисията преценява 
дали включването на нерелевантни 
метаболити на пестициди (NrMs) в 
списъка за наблюдение е необходимо, 
за да се подобри наличността на 
данни за тяхното присъствие, като 
се има предвид обхватът на 
настоящата директива.

(Настоящото изменение съответства на изменение на Директива 2008/105/ЕО, 
приложение I – таблица – ред 7.)

Обосновка

Директива (ЕС) 2020/2184 за питейната вода не определя гранична стойност за 
нерелевантни метаболити на пестициди (NrMs). Тъй като стандартите за качество 
на питейната вода следва да имат относително най-високо равнище спрямо другите 
стандарти за качество на водата, не е ясно защо по-строги стандарти следва да се 
прилагат за други видове води. Вместо това Комисията следва да обмисли 
добавянето на NrMs към списъците за наблюдение, които трябва да бъдат изготвени 
съгласно член 2, параграф 6 и член 3, параграф 7 от предложението.

Изменение 42

Предложение за регламент
Приложение ІII
Директива 2006/118/ЕО
Приложение І – таблица – ред 2 – бележка под черта 12a (нова)

Изменение
(1) (2) (3) (4) (5) (6)
[За Наименовани Категория на Номер по Номер по Стандарт за 
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пис
] №

е на 
веществото

веществата САS (1) ЕС (2)  качество (3) 
(в µg/l, освен ако не 
е предвидено друго)

1 Нитрати Хранителни 
вещества

не се 
прилага

не се прилага 50 mg/l

0,1 (индивидуално) 
(12а (нова))

2 Активни 
вещества в 
пестициди, 
включителн
о 
съответните 
им 
метаболити, 
продукти на 
разграждане 
и 
взаимодейст
вие (4) 

Пестициди не се 
прилага

не се прилага

0,5 (общо) (5) (12а 

(нова))

3 Пер- и 
полифлуорир
ани алкилни 
вещества 
(PFAS) – сбор 
от 24 (6)  

Фармацевтични 
продукти

бележка 
6 към 
таблицата

бележка 
6 към 
таблицата

0,0044 (7) 

4 Карбамазепин Фармацевтични 
продукти

298-46-4 не се прилага 0,25

5 Сулфаметокс
азол 

Фармацевтични 
продукти

723-46-6 не се прилага 0,01

6 Фармацевтич
ни активни 
вещества – 
общо (8) 

Фармацевтични 
продукти

не се 
прилага

не се прилага 0,25

Бележка под черта (12а)    За сладка вода, използвана за добив и приготвяне на 
питейна вода.

Обосновка

Индивидуалната и общата пределно допустима стойност за активни вещества 
произлиза от стандартите за качество на питейната вода съгласно Директива (ЕС) 
2020/2184. Тъй като стандартите за качество на питейната вода следва да имат 
относително най-високо равнище спрямо другите стандарти за качество на водата, 
не е ясно защо един и същ стандарт следва да се прилага за всички водни обекти. 
Поради тази причина и за да се спази подходът за управление на риска, определен в 
член 8, параграф 4 от Директивата за питейната вода, пределно допустимата 
стойност следва да се прилага само за водни обекти, които се използват за добив и 
приготвяне на питейна вода.

Изменение 43

Предложение за регламент



PE745.250v02-00 30/33 AD\1278460BG.docx

BG

Приложение ІII
Директива 2006/118/ЕО
Приложение І – таблица – ред 7

Текст, предложен от Комисията

(1) (2) (3) (4) (5) (6)
[Зап
ис] 
№

Наименовани
е на 
веществото

Категория на 
веществата

Номер по 
САS (1)

Номер по 
ЕС (2)  

Стандарт за 
качество (3) 
(в µg/l, освен ако не 
е предвидено друго)

1 Нитрати Хранителни 
вещества

не се 
прилага

не се прилага 50 mg/l

0,1 (индивидуално)2 Активни 
вещества в 
пестициди, 
включителн
о 
съответните 
им 
метаболити, 
продукти на 
разграждане 
и 
взаимодейст
вие (4) 

Пестициди не се 
прилага

не се прилага

0,5 (общо) (5)

3 Пер- и 
полифлуори
рани 
алкилни 
вещества 
(PFAS) – 
сбор от 
24  (6)  

Фармацевтични 
продукти

бележка 
6 към 
таблицата

бележка 
6 към 
таблицата

0,0044 (7) 

4 Карбамазепин Фармацевтични 
продукти

298-46-4 не се прилага 0,25

5 Сулфаметокс
азол 

Фармацевтични 
продукти

723-46-6 не се прилага 0,01

6 Фармацевтич
ни активни 
вещества – 
общо (8) 

Фармацевтични 
продукти

не се 
прилага

не се прилага 0,25

0,1 (9) или 1 (10) 
или 2,5 или 5 (11) 
(индивидуално)

7 Нерелевантн
и 
метаболити 
на 
пестициди 
(nrMs) 

Пестициди не се 
прилага

не се прилага

0,5 (9) или 5 (10) 
или 12,5 (11) 
(общо) (12)  
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Изменение
(1) (2) (3) (4) (5) (6)
[За
пис
] №

Наименовани
е на 
веществото

Категория на 
веществата

Номер по 
САS (1)

Номер по 
ЕС (2)  

Стандарт за 
качество (3) 
(в µg/l, освен ако не 
е предвидено друго)

1 Нитрати Хранителни 
вещества

не се 
прилага

не се прилага 50 mg/l

0,1 (индивидуално) 2 Активни 
вещества в 
пестициди, 
включителн
о 
съответните 
им 
метаболити, 
продукти на 
разграждане 
и 
взаимодейст
вие (4) 

Пестициди не се 
прилага

не се прилага

0,5 (общо) (5)

3 Пер- и 
полифлуорир
ани алкилни 
вещества 
(PFAS) – сбор 
от 24 (6)  

Фармацевтични 
продукти

бележка 
6 към 
таблицата

бележка 
6 към 
таблицата

0,0044 (7) 

4 Карбамазепин Фармацевтични 
продукти

298-46-4 не се прилага 0,25

5 Сулфаметокс
азол 

Фармацевтични 
продукти

723-46-6 не се прилага 0,01

6 Фармацевтич
ни активни 
вещества – 
общо (8) 

Фармацевтични 
продукти

не се 
прилага

не се прилага 0,25

 Обосновка

Директивата за питейната вода не определя пределно допустими стойности за 
нерелевантните метаболити на пестицидите. Поради горепосочените причини не е 
целесъобразно да се определят пределно допустими стойности за подземните води. 
Вместо това Комисията следва да обмисли добавянето на NrMs към списъците за 
наблюдение, които трябва да бъдат изготвени съгласно член 2, параграф 6 и член 3, 
параграф 7 от предложението.
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